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March 31, 2011 

Announcement of Presidency Retirement 
 
Dear Valued Customers: 
 
At the special shareholders meeting of V TEX Corporation held on March 31, 2011, my retirement as 
president and appointment of an advisor of the board were formally announced. My successor will be 
Mr. Yasuhiro Maeda, who is now one of the members of board of directors of V TEX.  
 
As you may know, I have been with V TEX for Six years. During my presidency, I have promoted 
globalization through addition of improved clean room facility and initiating local production in Korea.  
 
It is a privilege and honor to have seen that we could have survived economic slump after Lehman’s 
fall in 2008, and with your valued support, we could recover and achieve the highest volume of order 
received this fiscal year 2010. Thank you very much for the support and courtesies you have extended 
during my presidency.   
 
My Successor, Mr. Maeda, is one of the finest and most capable men I know. I would hope that you 
will extend to him the same support you have given to me.  
 
Please accept my appreciation and best wishes for your continued success in the future.  
 

Yours Sincerely, 

사장 퇴임 인사 

 

귀사의 일익 번창하심을 기원합니다. 

 

저는 VTEX의 니시모토 고야입니다. 

3월31일 개최된 임시주주총회 및 임원회를 통해 저의 대표사장 퇴임이 정식으로 결정,고문으로 

취임하게 되었습니다.  

후임으로는 폐사의 임원 중 한 명인 마에다 야스히로씨가 취임하게 되었습니다 

저는 VTEX사장으로 6년간 근무하면서 새로운 크린룸 건설과 한국에서의 현지생산 등 적극적으로 

글로벌화를 계획해왔습니다. 

3년전의 리먼 쇼크를 잘 넘기고 올해 과거 최고의 수주를 달성하게 된 것도 모두 여러분의 

지원덕분이라 생각하기에 진심으로 감사 드립니다. 

후임인 마에다씨는 제가 알고 있는 매우 유능한 사람 중에 한 명으로 제가 여러분 으로부터 받은 

지원을 부디 마에다씨에게도 부탁 드립니다. 

지금까지의 깊은 관심과 애정에 감사 드리며 앞으로도 저희 회사의 발전을 기원해 주시기를 

바랍니다. 

감사합니다. 

 
 

Koya Nishimoto   
V TEX Corporation 


